
 
 
 
 

 هَمْزَةال
La hamza 

 
 
 
 
 
 



Les conditions de l’écriture de la  هَمْزَة  
 
La manière de présenter la hamza est variable, mais le caractère en lui-même garde généralement sa 
forme. 
 
Ce cours se divise en 4 parties : 

 Les deux types de هَمْزَة 

 La هَمْزَة au début du mot 

 La هَمْزَة au milieu du mot 

 La هَمْزَة à la fin du mot 
 
 
 



Les deux types de هَمْزَة 
 

 1. La  هَمْزَة  stable  
 

Elle se prononce toujours et se manifeste par un  ء  n'importe où dans un mot. 
 

 2. La  هَمْزَة  instable : 
 

On ne la trouve qu'en début de mot, et ne se prononce (par un coup de glotte) que si le mot 
est en début de phrase, ou qu’il se trouve après une pause.  
Ailleurs dans l'énoncé, la  هَمْزَة  et sa voyelle ne se prononcent pas.  

La هَمْزَة instable se rencontre principalement : 
a.  Au début de l'article ٱل, des pronoms relatifs الََّذِي et du mot الَل ّٰه. 
b.  Au début de certaines formes verbales, comme : 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Pronom_relatif
http://fr.wikipedia.org/wiki/All%C3%A2h


 l’impératif du verbe qui se compose de trois lettres. Exemples : 

ْاِجْلِسْْ ْ  اِلْعَبْْ
La racine trilétaire de ces verbes est : َْلَعِب et  َْجَلَس  

 le passé composé, l’impératif et le nom d’action (المصدر) de verbes qui se composent de 
cinq lettres. Exemples : 

ْاِنْطِلاق ْ ْاِنْطلَِقْْ ْ  اِنْطلََقَْ
 le passé composé, l’impératif et المصدر de verbes qui se composent de six lettres. 

Exemples : 

ْاِسْتِقْبال ْ ْاِسْتَ قْبِلْْ ْ  اِسْتَ قْبَلَْ
c. Au début de certains noms, parmi lesquels اِبْن, « fils » et اِسْم, « nom ».  



La هَمْزَة au début du mot 
 

 I. La هَمْزَة s’écrit au début du mot posée sur ا [alif] 

 Si sa voyelle brève est une  فَ تْحَة [fatha]         ــــَـــ  [a]. Le ا  est alors appelé  َْةوحَْتْ فْْم  [maftûha]. 

Exemples :  

 أبَ وكَْْ كْرمِْْأَْ
  Si sa voyelle brève est une  َّْةضَم  [damma]         ـــــُــ  [u]. Le ا  est alors appelé  َْةومَْمْ ضْْم  

[madmûma]. Exemples : 

 أ مْ 
 



 II. La هَمْزَة s’écrit au début du mot, sous  ا  [alif]  

  Si sa voyelle brève est une  كَسْرَة [kasra]         ـــ ــ ــ   [i]. Le ا est alors appelé  َْةورَْسْ كْْم  [maksûra]. 

Exemple : 

 إِكْرَامًا
 

 III. Cas particuliers : 

On rencontrera parfois la  هَمْزَة  sous forme de  ا  au milieu d’un mot lorsqu’elle est précédée d’une 
préposition. Exemples : 
 

ْنَّْلَِْ ْ ْبأَِنَّْ ْ  فإَِنَّْ
 
 



La هَمْزَة au milieu d’un mot 
 

 I. La هَمْزَة s’écrit au milieu du mot, posée sur ا [alif] : 

 Si la   هَمْزَة  elle-même est  َْةنَْاكِْس  [sâkina] (dénuée de voyelle) : 

 Après une lettre portant une  فَ تْحَة [fatha] : 

 رأَْس
 Si la   هَمْزَة  elle-même est  َْةوحَْتْ فْْم  [maftûha] : 

 Après une lettre portant une  فَ تْحَة [fatha] : 

 سَأَلَْ



 Après des lettres non défectueuses portant une َْةنَْاكِْس  [sâkina]. Exemple : 

 يَسْأَل
 

 II. La هَمْزَة s’écrit au milieu du mot, posée sur و [wa] : 

 Si la   هَمْزَة  porte elle-même une  فَ تْحَة  et que la lettre qui précède est  َْْةومَْمْ ضْْم [madmuma]. 
Exemple : 

 م ؤَلف
 La   هَمْزَة  est  َْةنَْاكِْس  [sâkina] après une lettre  َْةومَْمْ ضْْم . Exemple : 

 ل  ؤْل  ؤْْ
 La   هَمْزَة  elle-même est  َْةومَْمْ ضْْم  : 



 Après une lettre  َْةوحَْتْ فْْم  [maftûha] :  

 يَ ؤ م
 Après une lettre  َْةومَْمْ ضْْم  : 

 ش ؤ ون
 Après une lettre  سَاكِنَة :  

 مرْؤ وس
Remarque : 

Certains écrivent la   هَمْزَة  séparément. Exemple : 

 مرْء وس
 



 III. La  هَمْزَة s’écrit au milieu du mot posée sur ي [ya] : 

 Si la   هَمْزَة  est elle-même  َْةورَْسْ كْْم  [maksûra]. Exemple : 

ْسِيئِينمْ  ْ ْمَسَائِل ْ ْ سْئِلةأَْ ْس ئِل ْ ْسَئِم
 Si la   هَمْزَة  est après une lettre َمَكْس ورة [maksûra] 

 Elle sera  سَاكِنَة. Exemple : 

 بئِْر
Remarque : 
Après ،ْياءْساكنة  il n’y aura pas de  هَمْزَة  également  َْةنَْاكِْس . Exemples : 

ْم سِيْئ ون ْ ْم سِيْئَان



 IV. La  هَمْزَة  s’écrit séparément : 

 Si elle est elle-même  َْةوحَْتْ فْْم  après une lettre   ْحرفْمد (voyelle longue) autre que ي. Exemples :   

ْر وءَةمْ  ْ  سَاءَلتَْ
 Si elle est suivi du  ا  [alif du duel : ان ]. Exemple : 

 جزْءَان
Remarque :  
Dans le cas où la  هَمْزَة  s’attache à la lettre qui la précède, le  ا  se pose alors sur le ي. Exemple : 

 خطئَان
 
 



La هَمْزَة à la fin du mot 
 

 I. La  هَمْزَة s’écrit sur une lettre semblable à la  َْْةكَْرَح   [haraka] de la lettre la précéde.  

 Avec une lettre  َْةوحَْتْ فْْم  la précédant, la  هَمْزَة s’écrira alors sur ا. Exemple :  

 قَ رَأَْ
 Avec une lettre  َمَكْس ورة la précédant, la  هَمْزَة s’écrira alors sur ي. Exemple :  

 ق رِئ
 Avec une lettre  مَضْم ومَة la précédant, la  هَمْزَة s’écrira alors sur و. Exemple : 

 التواط  ؤْْ



 II. La  هَمْزَة s’écrit séparément.  

 Après un  و  portant une  َّْةشَد   [shadda]. Exemples : 

 التبوُّء
 Après une lettre  سَاكِنَة. Exemples : 

ْملِيء ْ ْ د عَاء ْقر وء ْ ْدِفْء
Remarque : 
Dans certains cas, la  هَمْزَة finale aura la marque de l’accusatif dans la phrase, la (حركتين) منونة après une 

lettre surmontée d’un س ك ون   il devient possible d’attacher la  هَمْزَة  avec cette lettre. Ex. : 

ْشيْئًاْمذْك وراً ْ كْبيرًاخَطَْ  ئًا
 


